
Репертуарное обозрение

РАССКАЗ О ТУРЦИИ
Известный турецкий поэт, стойкий рево­

люционер, пламенный борец за мир Назым 
Хикімет посвятил свою новую пьесу драма­
тическим и даже трагическим событиям, про­
исходящим на его родине. Это — взволно­
ванный поэтический рассказ о стране, сто­
нущей под игом предателей, продавших свою 
родину американским империалистам, о 
страдающем и борющемся турецком народе.

«Рассказ о Турции» — пьеса поэта. Мы 
узнаем об этом не только по имени автора 
на заглавном листе, не только по своеобраз­
ным поэтическим хорам, которые открыва­
ют и замыкают пьесу, но ио всей ее эмоцио­
нальной тональности, по ярко выраженному 
лиризму даже самых драматических сцен.

Один из центральных образов пьесы, свя­
зывающих ее не только сюжетно, но и идей­
но, — старуха Фатьма Нурхан. Простая ту­
рецкая женщина, у которой война когда-то 
отняла мужа, а затем и сына, она борется 
теперь за жизнь своего внука, одного из тех, 
кто продан правителями Турции американ­
цам в качестве пушечного мяса, для отправ­
ки в Корею. Вначале Фатьма озабочеЯ’а 
лишь тем, чтобы вызволить Али из беды, г.о 
постепенно она начинает понимать, что в 
одиночку ничего не сделаешь, что нужно бо­
роться сообща. Жизнь сталкивает ее с Об­
ществом сторонников мира, и у нее на мно­
гое открываются глаза. Она понимает, что 
ее новые друзья не в силах, конечно, изме­
нить судьбу ее внука, по, развертывая и 
расширяя борьбу за мир, вовлекая в нее 
широкие народные массы, они смогут до­
биться многого. Теперь личная судьба Фать- 
мы уже неотделима от борьбы Общества 
сторонников мира, и дальнейшее развитие 
пьесы подтверждает это.

Н а з ы м  X и к м е т. «Рассказ о Турции». 
Пьеса в 3-х действиях. Перевод с турецкого 
А. Бабаева и Р. Фиша. Стихи в , переводе 
М. Павловой. Журнал «Звезда», № 7. Глав­
ный редактор В. П. Друзин.

Общество выпускает воззвание к пароду 
Турции. «Турецкое правительство, — гово 
рится в воззвании, — приняв решение о по­
сылке солдат в Корею, показало тем самым 
что оно продало американцам националь­
ную независимость...». Руководителей обще­
ства арестовывают и предают суду. Вместе 
с ними перед судом предстает и Фатьма 
Нурхан.

Реакционеры хотят представить Фатьму 
темной женщиной, обманутой обществом. 
Ей навязывают адвоката, который пытается 
обелить ее и одновременно оклеветать сто­
ронников мира. Ее'предулреждают, что внук 
ее будет избавлен от посылки в Корею толь­
ко в том случае, если она отречется от сво­
их новых друзей. Но честная старая женщи­
на патріота а Фатьма не хочет купить 
свою свободу и жизнь внука таким подлым 
путем.' Она уже увидела великую правду 
бордов за мир. «Господин судья, — заяв­
ляет она, — не хотим мы, чтобы люди 
гибли в корейских горах, не хотим мы, 
чтобы они убивали тамошних бедняков».

Образ Фатьмы — несомненная творче­
ская удача автора. Написанный без всякой 
претензии на многозначительную символи­
ку, реалистически выпуклый и по-бытовому 
конкретный, он воспринимается как олицет­
ворение простых людей Турции, мх судеб и 
путей. Образ этот интересен еще и потому, 
что позволяет через него и в столкновении 
с ним показать, с одной стороны, мир людей 
из народа, а с другой — то омерзительное 
буржуазное болото, которое кишмя кишит 
всяческими проходимцами и прохвостами, 
вроде редактора буржуазной газеты Кямиля 
или начальника полиции, холопствующего 
перед американским советником.

■Автор умеет иногда в одной сцене, порой 
буквально в нескольких репликах создать 
образ, подымающийся до высоты больших 
политических обобщений. Таковы, например, 
сцены допроса писателя Хюсейна и ашуга
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